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[ INSTRUCTIONS

Thank you for purchasing this Olympus product.
To ensure your safety, please read this
instruction manual before use, and keep it handy
for future reference.

Names of Parts (Figure [1])

( Electronic viewfinder mounting part

@ Connector

(3) Connector cover

(@) Display switching button (IO))

(5 Diopter adjustment ring

Attaching the Viewfinder (Figure [2])

@ Turn off the camera.

@ Slide off the hot shoe cover.

© Remove the connector cover, align the
viewfinder with the hot shoe, and slide it in
until it stops.

« To detach the viewfinder, turn off the
camera and follow the reverse procedure.

Using the Viewfinder (Figure [3)

@ Turn on the camera.

@ Turn the diopter adjustment ring to a position
where the image on the viewfinder can be
seen clearly.

© Adjust the viewfinder to your preferred angle
(up to 90 degrees).

* The display switches between the LCD

monitor and viewfinder with every press of the
display switching button (IO).

Attaching the Case (Figure [4])

Warnings: Safety Precautions
* When carrying the camera, do not hold it by
the electronic viewfinder.

 You cannot use an external flash and the
electronic viewfinder at the same time.
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Main Specifications For customers in Europe
Display pixels  : Approx. 1,440,000 dots The “CE” mark indicates that this
Field of view : 100 % E product complies with the European
Viewfinder requirements for safety, health,
magnification : Approx 1.15 environment and customer
(-1 m" 50 mm lens/infinity) protection. CE-mark products are for
Eye point : Approx. 18 mm (-1 m) sale in Europe.
Diopter
adjustment range : -3.0 to +1.0 m"' -
Weight 329 For custom_ers in Europe
(without connector cover) T_hls symbol [crossed_—ou_\ wheeled
Dimensions ~ : 29.4 x 48.5 x 46.3 mm bin WEEE Annex IV] indicates
(W x H x D) separgte collection of yvaste'
electrical and electronic equipment
* Specifications are subject to change without B - ihe EU countries.
any notice or obligation on the part of the Please do not throw the equipment
manufacturer. into the domestic refuse.
Please use the return and collection
systems available in your country
* European Technical Customer Support for the disposal of this product.

Please visit our homepage
http://www.olympus-europa.com

or call: Tel. 00800 - 67 10 83 00 (Toll-free)
+49 180 5 - 67 10 83 or

+49 40 - 237 73 4899 (Charged)
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MHCTPYKLUUU

BnaronapMM BW 3a 3aKynyBaHETO Ha TO3n
npoaykt Olympus. 3a ga noacurypute
GesonacHocTTa cu, npeau ynotpeba npoderete
HacTosLaTa UHCTPYKUKUA 3a ekcnnoaTtaumsa u a
3anaseTte 3a 6'b,CleLLI,I/I CnpaBkun.

HaumeHoBaHus Ha yacTute (Purypa
() 3axBalyaHe Ha eneKTPOHHUS BU3LOP

(@ Kynnywr

(® Kanaue Ha kynnyHra

(@) ByToH 3a npesknioyBaHe Ha usobpaxenmeto (I0)
(8 [nonTpuyeH npbeTeH

3akayaHe Ha Bu3bopa (Purypa
@ Vaknioyete dhotoanaparta.
@ Caarnerte kana4eTo Ha KOHTakTHaTa OByBKa.
© OrtcrpaHeTe kanayeTo Ha KynnyHra,
noctaBeTe BU3bOpa Ha eaHO HMBO C
KOHTaKTHaTta O6yBKa W NNb3HETE ,ClOKpaI;I.
* 3a Aa ceBanuTte BM3bOopa, U3Kn4vete
¢oToanapata 1 npoueaupanTe no
obpatHus pes.
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M3nonaeaHe Ha BU3bopa (Purypa [3])

@ Bkriouete dotoanapara.

@ 3apbpreTe AMONTPUHHUS NPBLCTEH A0
nonoxeHwe, Npu KOeTo I/I306pa)KeHVIETO BbB
BU3bOpa ce Bmxaa ACHO.

© Hacrpoiite BU3bopa Ha NpeanoYnTaHns ot
Bac bron (Ao 90 rpapyca).

* N3o6paxeHneTo ce npeBkntoyBa mexay LCD

MOHUTOpPa N BU3bOpa C BCAKO HaTUCKaHe Ha
6yToHa 3a npeskniousaHe Ha aucnnes (IO).

3akauaHe Ha YaHTMuKaTa (®urypa [4])

A Mpeaynpexaenus: Mepku 3a 6e3onacHocT

« KoraTo HocuTe dhoToanapara, He ro ApbXTe
3a eNneKTPOHHUS BU3bOP.

* He moxeTe na nanonasate eqHOBpeMeHHO
BbHLUHA CBETKaBMLA U €NEeKTPOHHUS BU3bOP.



OCHOBHM TEXHUYECKM JaHHN
PaspenutenHa
cnocobHocT
3puTenHo none
YBenuyenve Ha
BU3bOPA

: Mpubnuz. 1 440 000 Toukn
: 100 %

: Mpnbnua. 1,15

(-1 " 50 mm obekTuB/GeskpaitHocT)
3putenHa Touka : Mpubnus. 18 mm (-1 M)
[vionTpuuxa

Kopekumst :-3,0 go +1,0 M’
Terno 1 32r

(6e3 kanaye 3a KynnyHra)
Pasmepu 1 29,4 x 48,5 x 46,3 mm

(W>Bx[)

* TeXHN4YECKUTE JaHHU NOANEXaT Ha NpoMsHa
6e3 Npean3BecTUE N 3a4bIKEHNE OT
CTpaHa Ha NPOoWN3BOAUTENSI.

« EBponeiicka TexHu4Yecka nogapbKKa
3a KNUeHTn

MoceTeTe HawaTa yeb cTpaHuua

http://www.olympus-europa.com

VN1 No3BbHETE Ha:

+49 180 5- 67 10 83 ynn

+49 40 - 237 73 4899 (Takcysa ce)

3a knueHTn B EBpona
Mapxkupoekata «CE» noka3ea, 4e To3n

NpOAYKT OTroBaps Ha eBponeickuTe
M31CKBaHUS 3a 6e30MacHoCT,
37paBeona3BaHe, onassaHe Ha
OKOMHaTa cpefa U 3aluTa Ha
notpebutenute. Mpoayktute ¢
MapkupoBka «CE» ca npegHasHayeHn
3a npogaxba B EBpona.

3a knueHTn B EBpona
Tosn cumson [3a4vepkHaTa koda 3a
6okryk crnopeq [ivpekTuBarta 3a
0TNafbYHOTO ENEKTPUYECKO U
enekTpoHHo obopyasaHe WEEE,
mmmm "Pynoxenue V] ykassa pasgenHoTo
cbbupaHe Ha oTnagbyHoO
€reKTPUYECcKO 1 eneKTPOHHO
obopyaeaHe B cTpanuTe ot EC.
He naxsbpnsiite ypeaa 3aegHo
¢ 6uToBWTE OTNaABLLM.
3a U3XBLPMSHETO Ha TO3W NPOAYKT
n3nonsgaiiTe cuctemara 3a BpbluaHe
1 cbbupaHe Ha oTnagbuym,
[eicTBalla BbB BallaTta cTpaHa.
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NAVOD K POUZITI

Dékujeme vam za pofizeni tohoto vyrobku
Olympus. Pro vasi bezpec¢nost si, prosim, pred
jeho pouzitim pozorné prectéte tento navod a
poté jej ulozte pro budouci nahlédnuti.

Nazvy &asti (Obrazek [1])
(D Cast k ptipevnéni elektronického hledacku
(2 Konektor
(® Krytka konektoru
(@ Tlagitko prepnuti displeje (IOI)
(8 Krouzek dioptrické korekce
Pfipevnéni hledagku (Obrazek [2])
@ Vypnéte fotoaparat.
@ Stahnéte kryt z adaptéru patky.
© Sejméte kryt konektoru, zarovnejte hledagek
s adaptérem patky a zasurite ho, dokud se
nezastavi.
* Pro sejmuti hledacku vypnéte fotoaparat
a postupujte podle uvedenych krokl v
opaéném poradi.
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Pouziti hledagku (Obrazek [3])

@ Zapnéte fotoaparat.

@ Otodte krouzkem dioptrické korekce do
polohy, kde uvidite obraz v hledacku zcela
jasné.

© Nastavte si hledagek do vami preferovaného
uhlu (az do 90 stuprit).

* Displej se pfepne mezi LCD monitorem a

hledackem s kazdym stisknutim tlacitka
prepnuti displeje (I0).

PFipevnéni pouzdra (Obrazek [4])

A Varovani: Bezpe¢nostni opatieni

« Pfi noSeni nedrzte fotoaparat za elektronicky
hledacek.

« Elektronicky hledacek a externi blesk nelze
pouzivat soucasné.



Hlavni parametry
Rozliseni displeje: Priblizné 1 440 000 bodu

Zorné pole : 100 %
Zvétseni
hledacku : Priblizné 1,15
(-1 m” 50 mm objektiv/
nekonec¢no)
Bod oka : Priblizné 18 mm (-1 m)
Rozsah dioptrické
korekce :-3,0az+1,0m?!
Hmotnost :32¢

(bez krytky konektoru)
1294 x 48,5 x 46,3 mm
(SxVxD)

Rozméry

* Zména technickych specifikaci bez
predchoziho upozornéni vyhrazena.

Pro zékazniky v Evropé
Znacka »CE« symbolizuje, Ze tento
C E produkt spliuje evropské pozadavky
na bezpeénost, zdravi, Zivotni
prostfedi a ochranu zakaznika.
Vyrobky nesouci znac¢ku CE jsou
uréené k prodeji v Evropé.

* Evropska technicka podpora zakazniku
Navstivte naSe domovské stranky
http://www.olympus-europa.com

nebo volejte:

Tel. 00800 - 67 10 83 00 (zdarma)

+49 180 5 - 67 10 83 nebo

+49 40 - 237 73 4899 (zpoplatnéna linka)

Pro zakazniky v Evropé
Tento symbol [pFeSkrtnuty kontejner
s kolecky WEEE Annex IV] znamena
povinnost tfidéni elektrotechnického
odpadu v zemich EU.
Nevyhazujte prosim zafizeni do
bézného komunalniho odpadu.
Pri likvidaci vyslouzilého zafizeni
vyuZijte systém sbéru tfidéného od-
padu, ktery je zavedeny ve vasi zemi.

cz9



3 BEDIENUNGSANLEITUNG

Wir bedanken uns fiir den Kauf dieses Olympus
Produktes. Um einen sachgemaRen und
sicheren Gebrauch zu gewahrleisten, empfehlen
wir Ihnen, diese Anleitung sorgfaltig zu lesen
und zur spateren Bezugnahme aufzubewahren.

Bezeichnung der Teile (Abbildung [T])

(D Befestigung den elektronischen Sucher
(2 Anschluss

(® Abdeckung

(@ Taste zum Umschalten der Anzeige (IOI)
(® Dioptrieneinstellring

Den Sucher anbringen (Abbildung [2])

@ Schalten Sie die Kamera aus.

@ Schieben Sie die Blitzschuhabdeckung vom
Blitzschuh.

© Entfernen Sie die Abdeckung, richten Sie
Sucher und Blitzschuh aus und schieben
Sie den Sucher bis zum Anschlag auf den
Blitzschuh.

* Um den Sucher abzunehmen, schalten Sie
die Kamera aus und fiihren die Schritte in
umgekehrter Reihenfolge aus.

10 DE

Den Sucher benutzen (Abbildung [3])

@ Schalten Sie die Kamera ein.

@ Drehen Sie den Dioptrieneinstellring in eine
Position, in der das Bild im Sucher klar
erkannt werden kann.

© Stellen Sie den Sucher in den von Ihnen
gewiinschten Winkel (bis zu 90 Grad).

* Mit jedem Driicken der Taste zum Umschalten
der Displayanzeige schaltet diese zwischen
LCD-Monitor und Sucher um (IQ).

Anbringen der Tasche (Abbildung [4])

A Achtung: Sicherheitshinweise

« Halten Sie die Kamera zum Tragen nicht am
elektronischen Sucher fest.

« Externes Blitzlicht und elektronischer Sucher
koénnen nicht gleichzeitig verwendet werden.



Technische Daten
Pixelanzahl Display
Sichtfeld
SuchervergréRerung

Augpunkt

Gewicht

Abmessungen

: Ca. 1.440.000 Punkte
1100 %
:Ca. 1,15

(-1 m™ 50 mm Objektiv/
unendlich)

:Ca. 18 mm (-1 m”)
Dioptrienregulierungsbereich :

-3,0 bis +1,0 m*

:32¢g

(ohne
Anschlussabdeckung)

129,4 x 48,5 x 46,3 mm

(BxHxT)

* Anderungen der technischen Daten ohne
Vorankiindigung des Herstellers jederzeit vorbehalten.

in Europa

* Technische Unterstiitzung fiir Kunden

Bitte besuchen Sie unsere Internetseite
http://www.olympus-europa.com

oder wenden Sie sich telefonisch unter einer
dieser Rufnummern an uns:

00800 - 67 10 83 00 (gebtihrenfrei)

+49 180 5 - 67 10 83 oder

+49 40 - 237 73 4899 (gebuhrenpflichtig)

Fir Europa
Das ,CE“-Zeichen bestatigt, dass

C E dieses Produkt mit den europaischen
Bestimmungen fur Sicherheit,
Gesundheit, Umweltschutz und
Personenschutz Gbereinstimmt.
Mit dem ,CE“-Zeichen ausgewiesene
Produkte sind fiir Europa
vorgesehen.

Fur Europa
Dieses Symbol [durchgestrichene
Miill-tonne nach WEEE Anhang V]
weist auf die getrennte Ricknahme
elektrischer und elektronischer
WM Gerate in EU-Léndern hin.
Bitte werfen Sie das Gerat nicht in
den Hausmiill.
Informieren Sie sich Uber das in
lhrem Land gliltige
Riicknahmesystem und nutzen
dieses zur Entsorgung.

DE 11




Bl BETJENINGSVEJLEDNING

Tak fordi du valgte dette Olympus-produkt.

For at garantere din sikkerhed skal du lsese
betjeningsvejledningen inden brug, og serge for
at have den parat til senere brug.

Delenes betegnelser (Figur [1])

@ Den elektroniske s@gers monteringssko

@ stik

(® Stikdaeksel

@ omskifter (IQ)

(® Dioptri justeringsring

Montering af seger (Figur [2])

@ Sluk kameraet.

@ Fjem flashskoens daeksel.

© Fjern stikdeekslet og skub segeren ind i
flashskoen.

« Sggeren fiernes ved at slukke kameraet og
folge proceduren i omvendt raekkefalge.
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Sadan bruges sggeren (Figur [3])

@ Tzend kameraet.

@ Drej dioptri justeringsringen indtil billedet pa
sggeren kan ses tydeligt.

© stil sageren i den foretrukne vinkel (op til 90
grader).

* Segerbilledet skifter mellem LCD-skeermen og
segeren hver gang du trykker pa omskifteren

(@)X
Montering af etuiet (Figur [4])

A Advarsler: Sikkerhedsforskrifter

« Kameraet ma ikke bzeres i den elektroniske
s@ger.

« Du kan ikke en flash og den elektroniske
sgger samtidig.



Teknlsll(e data . Til brugere i Europa
Sagerbillede : Cirka. 1.440.000 punkter »CE«-maerket viser at dette produkt
Synsfelt : 100 % overholder de europzeiske krav
Forstarrelse : Cirka. 1,15 vedrarende sikkerhed, helored, miljg
(-1 m" 50 mm optik/uendelig) samt brugerbeskyttelse. Produkter
Okular : Cirka. 18 mm (-1 m™) med CE-maerke er beregnet til salg
Dioptri i Europa.
justeringsomrade : -3,0 til +1,0 m™'
Veegt 1329 - -
(uden stikdaeksel) Til brugere i Europa
Dimensioner : 29,4 x 48,5 x 46,3 mm Dette symbol [en skraldespand med
(B x H x D) et kryds over] betyder, at elektrisk /
N ’ X . . elektronisk affald indsamles separat.
Ret til eendringer i de tekn_lske data uden Det mé& derfor ikke bortskaffes med
varsel forbeholdes af fabrikanten. dagrenovationen.
Man skal benytte det retur- og
indsamlingssystem, der findes i det
pageeldende land.

« Teknisk kundeservice i Europa
Besgg vores hjemmeside
http://www.olympus-europa.com

eller ring:

TIf. 00800 - 67 10 83 00 (gratisnummer)
+49 180 5 - 67 10 83 eller

+49 40 - 237 73 4899 (betalingsnummer)

DK 13



[ JUHISED

Taname selle Olympuse toote ostmise eest.
Teie ohutuse kindlustamiseks lugege enne
kasutamist kaesolevat juhendit ja hoidke see
hilisemaks kasutamiseks alles.

Osade nimetused (joonis [1])

® Elektroonilise pildinaidiku paidalgusosa
@ Uhenduskoht

(3 Uhenduskoha kate

@ Naidiku lilitusnupp (IQI)

(® Dioptri reguleerimiréngas

Pildiniidiku kinnitamine (joonis [2])

@ Lillitage kaamera valja.

@ Libistage siinkroonpesa kate maha.

© Eemaldage iihenduskoha kate, joondage
pildinaidik stinkroonpesaga ja libistage see
kohale kuni see peatub.

« Pildindidiku eemaldamiseks lilitage
kaamera vélja ja teostage protseduur
vastupidises jarjekorras.

14 EE

Pildindidiku kasutamine (joonis [3])

@ Lillitage kaamera sisse.

@ Poorake dioptri reguleerimisréngas
asendisse, milles pildinaidikul olev kujutis on
selge.

© Reguleerige pildinaidik teile sobiva nurga alla
(kuni 90 kraadi).
* Nait ldlitub LCD-monitori ja pildinaidiku vahel
iga naidiku lulitusnupu (IO) vajutusega.

Umbrise kinnitamine (joonis [4])

A Hoiatused. Ettevaatusabinoud

« Kaamera kandmisel @rge hoidke seda
elektroonilisest pildivaidikust.

« Te ei saa korraga kasutada valist valku ja
elektroonilist pildinaidikut.



Peamised tehnilised andmed

Pikslite arv : Ligikaudu 1440000 punkti
Vaatevali : 100 %
Pildinaidiku
suurendus : Ligikaudu 1,15

(-1 m" 50 mm objektiiv/idpmatus)
Silmapunkt : Ligikaudu 18 mm (-1 m)
Dioptri
reguleerimisulatus: -3,0 kuni +1,0 m”
Kaal 1329

(ilma Ghenduskoha katteta)
Mo6tmed 1 29,4 x 48,5 x 46,3 mm

(LxKxS)

* Tehnilised andmed véivad muutuda iima
tootjapoolse etteteatamiseta ja tootjapoolsete
kohustusteta.

« Euroopa tehniline klienditugi
Kulasta palun meie kodulehte
http://www.olympus-europa.com

Voi helista:

tel 00800 - 67 10 83 00 (tasuta number)
+49 180 5 - 67 10 83 voi

+49 40 - 237 73 4899 (tasuline)

Euroopa klientidele
CE-maérk naitab, et toode vastab
Euroopa ohutus-, tervise-,
keskkonna- ja kliendikaitse néuetele.

CE-margiga tooted on miumiseks
Euroopas.

Euroopa klientidele
See simbol [maha tdmmatud
ratastega priigikast WEEE 1V lisa]
tahistab elektriliste ja elektrooniliste
seadmete eraldi kogumist ELi
riikides.
Arge visake seda seadet olmeprahi
hulka. Tootest vabanemiseks
kasutage teie riigis kehtivaid
tagastus- ja jadtmekogumissusteeme.

EE 15



[ INSTRUCCIONES

Muchas gracias por comprar este producto
Olympus. Antes de usarlo, lea este manual de
instrucciones para proteger su seguridad, y
guardelo en un lugar practico para usarlo como
referencia futura.

Nombre de las piezas (Figura [1])

(@ Pieza de montaje del visor electrénico

(@ Conector

(® Tapa del conector

(@ Conmutador de pantalla (IOl)

(® Anillo de ajuste dioptrico

Conexion del visor (Figura [2])

@ Apague la camara.

@ Deslice la tapa de la zapata de contacto.

© Retire la tapa del conector, alinee el visor
con la zapata de contacto y deslicelo hasta
que se detenga.
« Para desconectar el visor, apague la

camara y siga el procedimiento inverso.
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Uso del visor (Figura [3])

@ Encienda la camara.

@ Gire el anillo de ajuste dioptrico hasta una
posicion en la que pueda verse con claridad
la imagen del visor.

© Ajuste el visor a su angulo preferido (hasta
90 grados).

* La pantalla cambia del monitor LCD al visor

cada vez que se pulsa el conmutador de
pantalla (IO).

Colocacién de la funda (Figura [4])

Advertencias:
Precauciones sobre la seguridad
« Al trasladar la camara, no la sostenga por el
visor electrénico.
* No puede usar un flash externo y el visor
electrénico al mismo tiempo.



Especificaciones principales
Pixeles de
pantalla : Aprox. 1.440.000 puntos
Campo de vision : 100 %
Ampliacién del
visor : Aprox. 1,15
(-1 m" 50 mm lente/infinito)

Eye point : Aprox. 18 mm (-1 m™)
Rango de ajuste

didptrico :-3,0a+1,0m”’

Peso 1329

(sin la tapa del conector)
1 29,4 x 48,5 x 46,3 mm
(W x Alt x Prof.)

* Las especificaciones estan sujetas a cambios sin

Dimensiones

previo aviso ni obligacion por parte del fabricante.

Para los clientes de Europa
La marca «CE» indica que este

C E producto cumple con los requisitos
europeos de seguridad, salud,
proteccion del medio ambiente
y del usuario. Los productos de
marca CE estan en venta en Europa.

« Asistencia técnica al cliente en Europa
Visite nuestra pagina web
http://www.olympus-europa.com

o llame al:

00800 - 67 10 83 00 (Llamada gratuita)
+491805-67 1083 0

+49 40 - 237 73 4899 (Llamada con coste)

Para los clientes de Europa

Este simbolo [un contenedor de
basura tachado con una X en el
Anexo IV de WEEE] indica que la

recogida de basura de equipos
— eléctricos y electrénicos debera
tratarse por separado en los paises
de la Unién Europea. No tire este
equipo a la basura doméstica.
Para el desecho de este tipo de
equipos utilice los sistemas de
devolucion al vendedor y de recogida
que se encuentren disponibles.
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Il KAYTTOOHJEET

Kiitos, etta olet ostanut Olympus-tuotteen.
Turvallisuutesi varmistamiseksi lue nama
kayttdohjeet ennen kayttoa ja sailyta
kayttoohjeita helposti saatavilla.

Osien nimet (Kuva [1])
(D Elektronisen etsimen kiinnitysosa
@ Liitin
(® Liitinsuojus
(@ Nayton kytkinpainike (IOI)
(® Diopterin saatérengas
Etsimen liittdminen (Kuva [2])
@ Sammuta kamera.
@ Liu'uta Hot shoe -lisésalamaliitinnan kansi
sivuun.
© Irrota liitinsuojus, sovita etsin Hot shoe -
litdntaan ja laita se sisaan lukittumiseen saakka.
« Kun haluat irrottaa etsimen, sammuta
kamera ja toimi painvastaisessa
jarjestyksessa.
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Etsimen kaytté (Kuva [3])

@ Laita kamera paalle.

@ Kierra diopterin saatérengas paikkaan, jossa
etsimessa oleva kuva nakyy selvasti.

© S3ad3 etsin haluamaasi kulmaan (maks. 90
astetta).

* Nayttd vaihtuu LCD-nayton ja etsimen valilla

aina, kun nayton kytkinpainiketta painetaan

(@)

Kotelon liittiminen (Kuva [4])

A Varoitukset: Turvallisuusohjeet

« Kun kannat kameraa, ala pida kiinni
elektronisesta etsimesta.

« Et voi kayttaa ulkoista salamaa ja elektronista
etsintd samanaikaisesti.



Tuotetiedot

Nayton pikselit  : noin 1 440 000 pistetta

Kuva-ala : 100 %
Etsimen
suurennus : noin 1,15
(-1 m" 50 mm linssi/aéreton)
Pintavali : noin 18 mm (-1 m")
Diopterin saaté : -3,0-+1,0m™"
Paino :32g
(ilman liitinsuojusta)
Mitat 1 29,4 x 48,5 x 46,3 mm
(LxKxS8)

* Teknisié tietoja voidaan muuttaa ilman
ennakkoilmoitusta tai sitoumusta valmistajan
taholta.

« Tekninen asiakaspalvelu Euroopassa
Vieraile verkkosivuillamme
http://www.olympus-europa.com

tai soita:

Tel. 00800 - 67 10 83 00 (maksuton)

+49 180 5 - 67 10 83 tai

+49 40 - 237 73 4899 (maksullinen)

Asiakkaille Euroopassa

“CE"“-merkki osoittaa, etta tama
tuote tayttdd Euroopassa voimassa
olevat turvallisuutta, terveytta,
ympéristda ja kuluttajansuojaa
koskevat vaatimukset. CE-merkityt
tuotteet on tarkoitettu Euroopan
markkinoille.

Asiakkaille Euroopassa
Tama symboli (WEEE-direktiivin
litteen 1V mukainen
roskakorisymboli) tarkoittaa séahko-
ja elektroniikkaromun erilliskerdysta
EU-maissa.
Ala heita tata laitetta tavallisen
talousjatteen joukkoon.
Kayta tuotetta havittaessasi
hyvaksesi maassasi kaytdssa olevia
palautus- ja keraysjarjestelmia.
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MODE D’EMPLOI

Nous vous remercions pour I'achat de ce produit
Olympus. Veuillez lire ce mode d’emploi avant
utilisation pour votre sécurité et conserver ces
instructions a portée de main pour un usage
ultérieur.

Nomenclature (Figure [T])

(@ Piece de montage du viseur électronique
(2) Connecteur

(® Couvercle du connecteur

(@ Touche d’affichage (IO)

(® Bague d'ajustement du dioptre

Attacher le viseur (Figure [2])

@ Eteignez 'appareil photo.

@ Faites glisser le capot du sabot flash.

© Enlevez le couvercle du connecteur, alignez
le viseur avec le sabot flash et faites-le
coulisser jusqu’a ce qu'il se bloque.
« Pour détacher le viseur, éteignez I'appareil

photo et faites la procédure inverse.
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Utiliser le viseur (Figure [3])
@ Mettez 'appareil photo en marche.
@ Tournez la bague d’ajustement du dioptre sur
une position ot I'image du viseur est claire.
© Ajustez le viseur selon votre angle préféré
(jusqu’a 90 degrés).
* L'affichage permutte entre I'écran LCD et
le viseur lors de la pression sur la touche
affichage (IQ).

Attacher le boitier (Figure [2])

A Avertissements : Précautions de sécurité
« Lorsque vous transportez I'appareil photo,

ne le tenez pas uniquement par le viseur
électronique.

Vous ne pouvez pas utiliser de flash externe
en méme temps que le viseur électronique.



Caractéristiques principales
Pixels affichés : Environ 1 440 000 points

Champ de vue : 100 %
Grossissement du
viseur : Environ 1,15

(-1 m* 50 mm objectif/infini)

Anneau oculaire
Champ d’ajustement

: Environ 18 mm (-1 m")

du dioptre :-3,0a+1,0m?’

Poids 1329
(sans le couvercle du
connecteur)

Dimensions 1 29,4 x 48,5 x 46,3 mm
(LxHxP)

* Caractéristiques modifiables sans préavis ni
obligations de la part du fabricant.

Pour les utilisateurs en Europe
La marque «CE» indique que ce

C E produit est conforme aux exigences
européennes en matiére de sécurité,
santé, environnement et protection
du consommateur. Les produits
avec la marque «CE» sont pour la
vente en Europe.

* Support technique européen
Visitez notre site a 'adresse
http://www.olympus-europa.com

ou appelez le :

00800 - 67 10 83 00 (appel gratuit)
+49 180 5-67 10 83 ou

+49 40 - 237 73 4899 (appel payant)

Pour les utilisateurs en Europe
Le symbole [poubelle sur roue
barrée d’une croix WEEE annexe V]
indique une collecte séparée des
déchets d’équipements électriques
et électroniques dans les pays de
I'UE.
Veuillez ne pas jeter I'équipement
dans les ordures domestiques.
A utiliser pour la mise en rebut de
ces types d’équipements
conformément aux systemes de
traitement et de collecte disponibles
dans votre pays.
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R OAHrIEX

2ag euxapioToUue yia TNV ayopd autol Tou
TpoidvTog Olympus. MNa TNV ac@daAeid oag,
SiaBdoTe auTd TO EYXEIPIGIO OBNYIWV TIPIV ATTO
TN XProN Kol QUAACTETE TO O€ TIPOCITO PEPOG
yia EAAOVTIKA xpron.

Ovépara e§aptnudrwy (Eikéva [1])

@ Eapmua oTepéwong NAEKTPOVIKOU TTPOTO@BEANIOU
(2) T0vBeopog

(® KéAuppa cuvdéopou

(@ Koupri evalayrig TmpoBoAig (IOI)

(® AakTUNIOG TIPOCAPHOYAG BIGTITPAG

MNpoodptnon Tou Tpoco@BdApiou (Eikéva [2])
@ AmrevepyoTIOINOTE TN GWTOYPAPIKA HNXAVA.
@ 3UpeTe KAl AQAIPECTE TO KAAUPLA TNG
utrodoxrig ouvdeong €aptnuéTwy (hot shoe).
© ApaipéoTe T0 KAAUpWG TOU OUVBEGHOU,
€uBuypappioTe To TTPocoPBAApIO pE TNV uTTOd0XNA
o0vdeoNG eEapTNUATWY Kal TOTTOBETAOTE TO
oUpOVTAG To £wg 6Tou Bpeite avtiotaan.

* MNa va a@aipéoeTe TO TTIPOCOPOAAUIO,
QATTEVEPYOTTOINOTE T QWTOYPOPIKI UNXavn
Kal EQpapUOOTE TNV avTiIoTPOPn dladiKaoia.
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Xprion Tou Tpoco@ddApiou (Eikéva [3])
@ EvepyoTIOIROTE TN QWTOYPAPIKA UNXAVH.
@ =TpéwTe T0 BAKTUNIO TIPOCTPHOYAS
NG d16TITpag o€ B€on, aTnV oTToia N
eIkéva va gaivetal kaBapd péoa amod 1o
TIPOCOPBAAIO.
© MpooapudaTE To TIPOTOPOAAUIO OTN YWVia
TIoU TTPOTIPATE (wg 90 POIPEG).

* H mmpoBoAn evaAdooeTal petagu Tng 086vng
LCD kail Tou TTpoco@BaAUIou pe KEBE TTaThHa
Tou kouuTnoU evaAiayrg TpoBoArg (IOI).

Mpoodptnon Tng BAKNG (Eikéva [4])

A Mpoeidomoiaeig: MpoAnTrTikd pérpa ac@dAeiag
‘Otav PETAQEPETE TN GWTOYPAPIKF UNXAVH,
HNV TNV KPATATE OTTO TO NAEKTPOVIKO
TTPOgoPBAaAUIO.

Aev UTTOPEITE VO XPNOIPOTIOINCETE TAUTOXPOVA
€EWTEPIKO PAAG KAl TO NAEKTPOVIKO
TTPOCGOPBAAUIO.



Baoikd TEXVIKG XAPAKTNPICTIKG
EikovooToixgia

0Bévng : MNepitou 1.440.000 KOUKKIdWY
OTrTiKG TTEdio : 100 %
MeyéBuvon

: Mepitou 1,15
(-1 m" 50 mm @akég/ameipo)
: Mepitou 18 mm (-1 m™')

TTPOCOPBAApIOU

©¢on oKkoTTeuTpOU

EUpog mpooappoyrg
SioTrTpag 1 -3,0 éwg +1,0 m™
Bdpog :32g
(Xwpig To kGAUPA TOU GUVBETHOU)
Alaotaoeig 1 29,4 x 48,5 x 46,3 mm

(MxYxB)

* Ta TEXVIKG XAPAKTNPIOTIKA UTTOKEIVTAI OE
aAAayég xwpig TTponyoUpevn e1dotroinan i
UTTOXPEWATN €K PEPOUG TOU KOTOOKEUQOTH.

* Texvikn utrooTpign TreEAaTv oTnv Euptorm
Emoke@Beite TV 10TooeAida pag otn dielBuvan
http://www.olympus-europa.com

1 KaAéoTE:

TnA. 00800 - 67 10 83 00 (Xwpig xpéwaon)
+49 180 5-67 1083 1

+49 40 - 237 73 4899 (e xpéwan)

TMa TreAdTeg oy Eupotn

To orfjpa «CE» utrodeikvUel 611 T
( € TIPoI6V auTd TANpoi Ta EupwTraikd

TIPATUTTA TTOU apopoUV TNV
ao@daA&ia, TNV Uyeia, TNV TTpooTaagia
TOU TTEPIBGAAOVTOG Kal TOU
KatavaAwTr. Ta TTpoidvTa Ye TO
ofpa CE mpoopicovral yia TTwAnon
oTtnv Eupwtmn.

MNa katavoAwTég otnv Eupwtn
To oUuBoAo auTtd [diaypappévog
kGdog amoppippdTwy AHHE,
Trapdptnua V] utrodeikvuel o1
aTaITEiITal §EXWPIOTA GUAAOYA Twv
aTTOBARTWY NAEKTPIKOU Kall
NAEKTPOVIKOU £EOTTAICHOU OTIG XWPES
g E.E.
Mnv atroppitrteTe ToV €§0TTAICO OTal
OIKIOKG aTTOppippaTa.
Xpnalpotrolgite Ta dlaBéoipa
OUOTAHOTA ETTIOTPOPNG Kal GUAOYAG
NG XWPAG GAG YIA TNV aTTépPIYn TOU
TTapPOVTOG TTPOIGVTOG.
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[} UPUTE

Zahvaljujemo vam na odabiru ovog
Olympusovog proizvoda. Radi vase sigurnosti
procitajte ovaj priruénik s uputama prije

upotrebe i spremite ga za kasnije konzultiranje.

Nazivi dijelova (Slika [1])

(@ Dio za uévrécivanje elektronskog trazila
@ Konektor

(® Poklopac konektora

(@ Gumb za paljenje zaslona (IO))

(® Prsten za pode$avanije dioptrije

Prigvr§¢ivanje trazila (Slika [2])
@ Iskljucivanje kamere.
@ Izgurajte poklopac postolja za bljeskalicu.

© Skinite poklopac konektora, poravnaite
trazilo s postoljem za bljeskalicu i pogurajte
dok se ne zaustavi.

« Da biste skinuli trazilo, iskljucite kameru i
slijedite postupak obrnutim redom.
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Koristenje trazila (Slika [3])
@ Ukljugite kameru.
@ Zakrenite prsten za pode$avanje dioptrije na
poziciju u kojoj se slika na trazilu jasno vidi.
© Namjestite trazilo na kut koji vam najvise
odgovara (do 90 stupnjeva).
* Zaslon ¢e se izmjenjivati izmedu LCD monitora
i trazila sa svakim pritiskom na gumb za
ukljugivanje zaslona (10).

Priévrééivanje tijela (Slika [4])

A Upozorenja: mjere sigurnosti

« Dok nosite kameru, nemojte je drzati za
elektronsko trazilo.

« Ne mozete koristiti vanjsku bljeskalicu i
elektronsko trazilo u isto vrijeme.



Tehnicki podaci
Rezolucija zaslona: Otprilike. 1.440.000 to¢aka

Vidno polje : 100 %
Uvecanje : Otprilike. 1,15

(-1 m" 50 mm leca/beskonaéno)
Tocka oka : Otprilike. 18 mm (-1 m™)
Raspon
podesavanja
dioptrije :-3,0do +1,0m™
Tezina 1 32g

(bez poklopca konektora)
Dimenzije 1 29,4 x 48,5 x 46,3 mm

(W x H x D)

* Tehnicki podaci su podlozni promjenama
bez prethodne najave ili obveze od strane
proizvodaca.

« Europska sluzba za pomo¢ korisnicima
Posjetite naSu pocetnu stranicu
http://www.olympus-europa.com

ili nazovite:

Tel.: 00800 - 67 10 83 00 (poziv je besplatan)
+49 180 5-67 10 83 ili

+49 40 - 237 73 4899 (uz naplatu)

Za korisnike na podrucju Europe
Oznaka »CE« ozna¢ava da ovaj
C E proizvod zadovoljava europske
propise glede sigurnosti, zastite
zdravlja, korisnika i okoli$a.
Proizvodi s oznakom »CE« su za
prodaju u Europi.

Za europske korisnike
Ovaj znak (prekrizena kanta za
smece na kotaci¢ima prema
WEEE Dodatak IV) oznaava
odvojeno prikupljanje elektricnog
i elektronickog otpada u zemljama
Europske unije.
Ovaj uredaj ne bacajte u kucni otpad.
Koristite postojeci sustav prikupljanja
i recikliranja ovakvog otpada u svojoj
zemlji.
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[ HASZNALATI UTMUTATO

Koszonjiik, hogy Olympus terméket valasztott!
A megfelel6 hasznalatbavétel érdekében kérjik,
olvassa el ezt a kezelési Gtmutatét és Grizze
meg a késdbbiekben is.

Az alkatrészek elnevezés . abra)

(@ Elektronikus keresé rogzits alkatrésze

@ Csatlakozo

(3 Csatlakozo fedele

@ Kijelzé ki-, illetve bekapcsolégombja (IOI)
(® Dioptriaallité-gyiri

A keresé régzitése ([2. abra)

@ Kapcsolja ki a fényképezogépet.

@ Csusztassa le a vakucsatlakozé fedelét.

© Vegye le a csatlakozo fedelét. Igazitsa
a keres6t a vakucsatlakozéhoz, majd
csUsztassa azt ra ltkdzésig.

« Akeresd levételéhez kapcsolja ki a
fényképezdégépet, majd kdvesse az eljarast
ellentétes sorrendben.
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A keresé hasznalata ([3]. abra)

@ Kapcsolja be a fényképezégépet.

@ Forgassa el a dioptriaallito-gyiriit egy olyan
helyzetbe, ahol a kép a keresén keresztil
tisztan lathato.

© Forgassa el a keresét egy tetszéleges
szogbe (max. 90 fokig).

* Akijelzé ki-, illetve bekapcsolé gomb (IO))
minden egyes megnyomasara a kijelzén az
LCD monitor és a keresé altal biztositott kép
valtakozik.

A tok rogzitése ([4]. abra)

A Figyelmeztetés: Biztonsagi tudnivalok

« Szallitas kdzben ne tartsa a fényképezégépet
az elektronikus keresénél fogva.

« Kiils6 vaku és az elektronikus keres6 nem
hasznalhat6 egyszerre.



Miiszaki adatok
Kijelz6 képpontok
szama : kb. 1440 000 képpont
Latotér : 100 %
Keres6 nagyitasa: kb. 1,15

(-1 m™ 50 mm lencse/végtelen)

Nézépont : kb. 18 mm (-1 m™)
Dioptria allitasi
tartomanya :-3,0...+1,0m?
Suly :32g

(csatlakozofedél nélkiil)
Méretek 1 29,4 x 48,5 x 46,3 mm

(SZE x MA x ME)

* A gyarto fenntartja a miiszaki adatok
elézetes értesités vagy kotelezettség nélkili
megvaltoztatasanak jogat.

Eurépai vasarldink szamara
A »CEc« jelolés garantélja, hogy a
termék megfelel az eurépai unios
biztonsagi, egészség- és
kérnyezetvédelmi, valamint
fogyasztovédelmi kovetelményeknek.

A CE-jelzéssel ellatott termékek
Eurépaban keriilnek forgalomba.

* Miszaki segitségnyujtas Eurépaban
Kérjuk, keresse fel honlapunkat!
http://www.olympus-europa.com

vagy hivja a

Tel. 00800 — 67 10 83 00 (ingyenes), illetve a
+49 180 5 - 67 10 83 vagy

+49 40 - 237 73 4899 (dijkoteles)
telefonszamot.

Eurépai vasarloink szamara
Ez a jelkép [athuzott, kerekeken
gurulé szemetes — WEEE iranyelv
V. melléklet] azt jelzi, hogy az EU
orszagaiban kiilén kell gydjteni
az elektromos és elektronikus
termékekbdl keletkezd hulladékot.
Kérjiik, ne dobja a késziiléket
a haztartasi hulladék kézé.
Atermék eldobasanal kérjiik, vegye
igénybe az orszagaban
rendelkezésre all6 hulladékgydijté
helyeket.
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ISTRUZIONI

Vi ringraziamo per aver acquistato un prodotto
Olympus. Per la vostra sicurezza, leggete
attentamente questo manuale di istruzioni prima
dell’'uso e conservatelo a portata di mano per
qualsiasi riferimento futuro.

Denominazione delle parti (Figura [1])
(@ Supporto per il mirino elettronico

(2) Connettore

(3 Cappuccio del connettore

(@ Pulsante commutazione display (IO)
(® Ghiera per la regolazione diottrica

Montaggio del mirino (Figura [2])

@ Spegnere la macchina fotografica.

@ Rimuovere, facendolo scorrere, il coperchio
dell'adattatore per il flash.

© Rimuovere il cappuccio del connettore,
allineare il mirino con I'adattatore per il flash
e farlo scorrere fino all'arresto.

« Per rimuovere il mirino, spegnere
la macchina fotografica e seguire il
procedimento inverso.
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Uso del mirino (Figura [3])

@ Accendere la macchina fotografica.

@ Ruotare la ghiera di regolazione diottrica
finché I'immagine all'interno del mirino non si
vede chiaramente.

© Regolare il mirino sull'angolazione preferita
(fino a 90 gradi).

* Il display passa dal monitor LCD al mirino ad

ogni pressione del pulsante commutazione
display. (IQ).

Montaggio della custodia (Figura [4])

A Avvertenze: Misure di sicurezza

* Quando si trasporta la macchina fotografica,
non tenerla per il mirino elettronico.

« Non é possibile utilizzare un flash esterno e il
mirino elettronico contemporaneamente.



Specifiche principali
Pixel display
Campo visivo
Ingrandimento mirino

Estrazione pupillare
Gamma regolazione
diottrica

Peso

Dimensioni

: Circa 1.440.000 punti
: 100 %
: Circa 1,15

(-1 m" 50 mm obiettivo/
infinito)

: Circa 18 mm (-1 m")

:da-30a+1,0m?
1329

(escluso il cappuccio
del connettore)

1 29,4 x 48,5 x 46,3 mm

(W x H x D)

* Le specifiche sono soggette a modifica senza

preavviso o obbligo alcuno da parte del produttore.

Per utenti in Europa
Il marchio «CE» indica che il prodotto
C € & conforme ai requisiti europei sulla
sicurezza, sull'ambiente e sulla salute
e protezione del consumatore.
| prodotti con marchio «CE» sono
destinati al mercato europeo.

o chiamate:

* Supporto tecnico clienti in Europa
Visitate la nostra homepage
http://www.olympus-europa.com

Tel.: 00800 - 67 10 83 00 (gratuito)
+49 180 5 - 67 10 83 oppure
+49 40 - 237 73 4899 (a pagamento)

Per utenti in Europa
Questo simbolo (cassonetto con
ruote, barrato, WEEE Allegato 1V)
indica la raccolta differenziata di
apparecchiature elettriche ed
elettroniche nei paesi dell'UE.
Non gettate I'apparecchio nei rifiuti
domestici.
Usate i sistemi di raccolta rifiuti
disponibili nel vostro paese.
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INSTRUKCIJA

Dékojame, kad jsigijote $j ,,Olympus” gaminij.
Uztikrindami savo sauguma perskaitykite §j
instrukcijy vadova prie$ naudodami gaminj ir
laikykite ji netoliese, kad prireikus galétuméte
pasiskaityti.

Daliy pavadinimai (Paveikslélis [1])

(@ Elektroninio vaizdo ieskiklio montavimo dalis
(@ Jungtis

® Jungties gaubtas

(@ Ekrano jungiklio mygtukas (IOl)

(® Dioptrijy reguliavimo Ziedas

Vaizdo ieskiklio pritvirtini (Paveikslélis [2])

@ I5junkite fotoaparata.

@ Nustumkite blykstés tvirtintuvo gaubta.

© Nuimkite jungties gaubta, sulygiuokite vaizdo
ieskiklj su blykstés tvirtintuvu ir stumkite, kol
sustos.
« Jei norite nuimti vaizdo ieskiklj, iSjunkite

fotoaparatg ir viskq atlikite atvirkstine seka.

30 LT

Vaizdo ieskiklio naudojimas (Paveikslélis [3])

@ |junkite fotoaparata.

@ Pasukite dioptrijy reguliavimo Zieda | tokig,
padétj, kad vaizdas vaizdo ieskiklyje baty
aiSkiai matomas.

© Sureguliuokite vaizdo ieskiklj pagal norima,
kampa (iki 90 laipsniy).

* Ekranas persijungia tarp LCD monitoriaus

ir vaizdo ieskiklio kiekvienu ekrano jungiklio
mygtuko paspaudimu (IO).

Korpuso pritvirtinimas (Paveikslélis [4])

A Ispéjimai: saugos priemonés

« Neneskite fotoaparato suéme uz elektroninio
vaizdo ieskiklio.

* Tuo pat metu naudoti iSoring blykste ir
elektroninj vaizdo ieskikli nejmanoma.



Pagrindinés techninés charakteristikos
Rodoma tasky, : Apie 1 440 000 taskai
Stebéjimo kampas  : 100 %

Vaizdo ieSkiklio

didinimas (,Viewfinder

magnification) : Apie 1,15

(-1 m™ 50 mm leSiai/begalybé)
Akies taskas : Apie 18 mm (-1 m")
Dioptrijy reguliavimo
diapazonas : nuo -3,0 iki +1,0 m™!
Svoris :32g

(be jungties gaubto)
Matmenys 1 29,4 x 48,5 x 46,3 mm

(PxAxG)

* Techniniai duomenys gali bti kei¢iami be
iSankstinio gamintojo pranesimo ar jsipareigojimo.

« Europos klienty aptarnavimo techninis
skyrius

Apsilankykite masy tinklalapyje

http://www.olympus-europa.com

arba paskambinkite:

Tel. 00800 - 67 10 83 00 (nemokamas)

+49 180 5 - 67 10 83 arba

+49 40 - 237 73 4899 (mokamas)

Klientams Europoje
Zenklas ,CE" rodo, kad $is gaminys
atitinka Europos saugos, sveikatos,

C€

aplinkos ir vartotojo apsaugos
reikalavimus. ,CE" paZenklinti

gaminiai skirti parduoti Europoje.

Klientams Europoje
Sis simbolis [perbrauktas konteineris
ant raty WEEE, IV priedas] nurodo
elektriniy ir elektroniniy jrenginiy,
atliekas, kurios Europos Sajungos

h:¢

Salyse surenkamos atskirai.

Prasome nemesti jrenginio | buitiniy,

atlieky konteinerius.
Prasome atiduoti netinkama,

nereikalinga gaminj Sios rasies atlieky,
surinkéjams, esantiems jasy Salyje.
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NORADIJUMI

Pateicamies, ka iegadajaties $o Olympus
izstradajumu. Lai izstradajuma izmantoSana
bitu dro8a, ladzu, izlasiet $o lietoSanas
pamacibu un uzglabajiet to viegli pieejama vieta,
jo 8T pamaciba jums var noderét arf turpmak.

DaJu nosaukumi ([1] attéls)

(@ Elektroniska skatu meklétaja stiprinajums
(2) Savienotajs

(3 Savienotaja vacins

(@ Attela parslegsanas slédzis (IQOI)

(® Dioptriju regulé$anas gredzens

Skatu meklétaja uzstadisana ([2] attéls)

@ Izsledziet kameru.

@ Atbidiet argjas zibspuldzes sinhronizacijas
ligzdas vacinu.

© Nonemiet savienotaja vacinu, savietojiet
skatu meklétaju ar sinhronizacijas ligzdu un
iebidiet lidz atdurei.

« Lai nonemtu skatu meklétaju, izslédziet
kameru un veiciet minétas darbibas pretéja
seciba.
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Skatu meklétaja lietosana ([3] attéls)

@ lesladziet kameru.

@ Dioptriju regulésanas gredzenu pagrieziet
tada stavokli, lai skatu meklétaja batu
redzams skaidrs attéls.

© Noregulgjiet skatu meklataju vélamaja lenkt
(I'dz 90 gradiem).

* Attélu no LCD monitora uz skatu meklétaju

un atpaka| parslédziet, nospiezot attéla
parslégsanas slédzi (I0)).

Futrala piestiprinasana ([4] attéls)

A Bridinajumi: drosibas noradijumi

« Parnésajot kameru, to nedrikst satvert aiz
elektroniska skatu meklétaja.

« Nevar vienlaikus lietot aréjo zibspuldzi un
elektronisko skatu meklétaju.



Galvenie tehniskie dati
Displeja iz8kirtspéja : Apm. 1 440 000 punkti

Skata laukums : 100 %
Attéla palielinajums
skatu meklétaja : Apm. 1,15

(-1 m" 50 mm I&ca/bezgaliba)
Attalums no acs Iidz

displejam : Apm. 18 mm (-1 m™)
Dioptriju reguléSanas
diapazons : no -3,0 Iidz +1,0 m™
Svars :32g

(bez savienotaja vacina)
|zméri 1 29,4 x 48,5 x 46,3 mm

(P xAxD)

* Razotajam ir tiestbas mainit tehniskos datus
bez bridingjuma un saistibam.

* Tehniska palidziba klientiem Eiropa
Ladzu, apmekl&jiet misu majas lapu
http://www.olympus-europa.com

vai zvaniet uz talruna numuru:

00800 - 67 10 83 00 (bezmaksas)

+49 180 5 - 67 10 83 vai

+49 40 - 237 73 4899 (maksas)

Pircéjiem Eiropa
Markéjums ,CE* norada, ka

( E Sis izstradajums atbilst Eiropas
Savienibas drosibas, veselibas, vides
un patérétaju aizsardzibas prasibam.
Izstradajumi ar markéjumu ,CE" ir
paredzéti pardo$anai Eiropa.

Pircéjiem Eiropa
Sis simbols [parsvitrota atkritumu
tvertne uz riteniem, WEEE IV
pielikums] nozimé atsevisku
elektriska un elektroniska aprikojuma
atkritumu savak$anu ES valstis.
Ladzam neizsviest §adu aprikojumu
majsaimniecibas atkritumu tvertnés.
Ja Sis izstradajums ir jaizsviez,
lidzam izmantot sava valstt
pieejamas atkritumu
apsaimnieko$anas un savaksanas
sistémas.
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[} AANWIJZINGEN

Wij danken u voor de aanschaf van dit Olympus-
product. Lees a.u.b. voor het gebruik deze
handleiding aandachtig door en houd deze bij
de hand voor raadpleging in de toekomst.

Namen van onderdelen (Afbeelding [1])

@ Bevestigingsstuk van elektronische zoeker
(2 Stekker

(3) Stekkerdeksel

(@ Schakelknop display (IO)

(® Aanpassingsring diopter

De zoeker bevestigen (Afbeelding [2])

@ Schakel de camera uit.

@ Schuif het deksel van de flitsschoen eraf.

© Verwijder het stekkerdeksel, lijn de zoeker uit
met de flitsschoen en schuif deze erin tot hij
vastzit.

+ Om de zoeker los te maken, moet u de
camera uitschakelen en de omgekeerde
procedure volgen.
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De zoeker gebruiken (Afbeelding [3])

@ Schakel de camera in.

@ Draai de aanpassingsring van de diopter in
een stand waarin het beeld op de zoeker
duidelijk zichtbaar is.

© Stel de zoeker in op de gewenste hoek
(maximaal 90 graden).

* Bij elke druk op de schakelknop van de display

schakelt de display over tussen de LCD-monitor
en de zoeker (IO).

De beschermkap bevestigen (Afbeelding [4])

A Waarschuwingen: veiligheidsmaatregelen

* Houd de camera niet vast aan de
elektronische zoeker.

« U kunt de elektronische zoeker niet samen
met een externe flitser gebruiken.



Belangrijkste technische gegevens

Pixels display : Ongev. 1.440.000 punten
Gezichtsveld : 100 %
Zoekervergroting : Ongev. 1,15

(-1 m” 50 mm lens/oneindig)

Oogpunt : Ongev. 18 mm (-1 m™)
Bereik van
diopteraanpassing : -3,0 tot +1,0 m”
Gewicht 132

(zonder stekkerdeksel)
Afmetingen 1 29,4 x 48,5 x 46,3 mm

(B xHxD)

* Wijzigingen in de technische gegevens
voorbehouden zonder voorafgaande
kennisgeving of enige verplichting van de zijde
van de fabrikant.

Voor klanten in Europa
Het waarmerk “CE" garandeert dat
dit product voldoet aan de richtlijnen
van de EU (Europese Unie) wat
betreft veiligheid, gezondheid, milieu-
aspecten en bescherming

van de gebruiker. Producten met CE-
keurmerk zijn te koop in Europa.

* Europese Technische klantendienst
Bezoek onze homepage
http://www.olympus-europa.com

of bel:

tel. 00800 - 67 10 83 00 (gratis)

+49 180 5 - 67 10 83 of

Voor klanten in Europa
Dit symbool [een doorgekruiste
verrijdbare afvalbak volgens WEEE
Annex IV] geeft aan dat in de EU-
landen alle afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur apart
moet worden ingezameld en
verwerkt.
Gooi het apparaat a.u.b. niet bij het
gewone huisvuil.
Maak a.u.b. gebruik van het
inzamelsysteem dat in uw land
beschikbaar is voor de afvoer van dit
product.

+49 40 - 237 73 4899 (volgens tarief)
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(¥ INSTRUKSJONER

Takk for at du valgte dette Olympus-produktet.
For din egen sikkerhets skyld: Les denne
bruksanvisningen fer bruk og oppbevar den
tilgiengelig for fremtidige oppslag.

Navn pa komponenter (figur [1])

(@ Monteringdel for elektronisk sgker

@ Kontakt

(3 Kontaktdeksel

(@ Knapp for veksling av visning (IOl)

(® Justeringsring for diopter

Feste sgkeren (figur [2])

@ Sla av kameraet.

@ Skyv av dekselet til blitsfoten.

© Ta av kontaktdekselet, innrett sokeren med
blitsfoten og skyv den frem til den stopper.

« Sla av kameraet og utfer prosedyren i
motsatt rekkefelge for a ta av sgkeren.
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Bruke sgkeren (figur [3])
@ Sla pa kameraet.
@ Drei diopterens justeringsring til en posisjon
der bildet kan sees tydlig i sekeren.
© Juster sgkeren til din foretrukne vinkel (opptil
90 grader).
* Visningen veksler mellom LCD-skjermen og
sekeren hver gang du trykker pa knappen for
veksling av visning (IQ).

Feste etuiet (figur [4])

A Advarsler: Sikkerhetsanvisninger
 Hold aldri kameraet i den elektroniske
spkeren nar du baerer det.

« Du kan ikke bruke en ekstern blits og den
elektroniske sgkeren samtidig.



Hovedspesifikasjoner
Bildepunkter pa

skjermen : Ca. 1.440,000 punkter
Synsfelt : 100 %
Sgkerforstgrrelse  : Ca. 1,5
(-1 m" 50 mm objektiv/
uendelig)
Dyepunkt : Ca. 18 mm (-1 m”)
Justeringsomrade for
diopter 1 -3,0til +1,0 m”
Vekt 1329
(uten kontaktdeksel)
Mal 1 29,4 x 48,5 x 46,3 mm
(B x H x D)

* Spesifikasjoner kan endres uten forvarsel eller
forpliktelser fra produsentens side.

For kunder i Europa
CE-merket viser at dette produktet
C E er i samsvar med europeiske krav
til sikkerhet, helse, miljg og
forbrukerrettigheter. Produkter med
CE-merket selges i Europa.

* Teknisk kundeservice i Europa
Se var hjemmeside
http://www.olympus-europa.com
eller ring:

TIf.: 00800 - 67 10 83 00 (gratis)
+49 180 5 - 67 10 83 eller

+49 40 - 237 73 4899 (mot gebyr)

For kunder i Europa
Dette symbolet [avfallskontainer
med kryss over WEEE vedlegg 1V]
viser til separat avfallsbehandling
for brukt elektrisk og elektronisk utstyr
i EU-land.
Ikke kast utstyret i vanlig
husholdningsavfall.
Levér det i stedet til gjenvinnings-
systemet for denne type produkter
i ditt land.
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INSTRUKCJA

Dzigkujemy za zakup tego produktu firmy
Olympus. W celu zapewnienia bezpieczenstwa,
przed rozpoczegciem uzytkowania nalezy
przeczytaé niniejszg instrukcje obstugi i
przechowywac jg w tatwo dostgpnym miejscu,
aby méc skorzystac z niej w przysztosci.

Nazwy czesci (llustracja [1])
(1 Element montazowy celownika elektronicznego
@ Ztacze
(@ Pokrywa zlgcza
(@ Przetacznik przetaczania wyswietlacza (IQl)
(® Pierscien regulacji dioptrii
Mocowanie celownika (llustracja [2])
@ Wytacz kamere.
@ Odsun ostone gniazda lampy btyskowej.
© Zdejmij pokrywe ztacza, ustaw w jednej
linii celownik z gniazdem i wsun go, az do
zablokowania.
« Aby zdja¢ celownik, wytacz kamere
i wykonaj te procedurg w odwrotnej
kolejnosci.
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Uzywanie celownika (llustracja [3])

@ Wiacz kamere.

@ Pierscien regulacji dioptrii obré¢ w potozenie,

w ktérym obraz w celowniku jest wyrazny.

© Ustaw celownik na preferowany kat (do 90

stopni).

* Wyswietlacz bedzie sie przetaczac sie
pomiedzy obrazem z monitora LCD a obrazem
z celownika po kazdym naci$nigciu przycisku
przetaczania wyswietlacza (IQI).

Mocowanie obudowy (llustracja [4])

A Ostrzezenia: Zasady bezpieczenstwa

« Podczas noszenia kamery, nie wolno trzymac
jej za celownik elektroniczny.

« Nie mozna jednoczesnie uzywac¢ zewnetrznej
lampy btyskowej i celownika elektronicznego.



Podstawowe dane techniczne
Rozdzielczos¢
wyswietlacza : okoto 1.440,000 punktow
Pole widzenia : 100 %
Powigkszenie celownika: okoto 1,15
(-1 m* 50 mm obiektyw/
nieskoriczonos$¢)
Punkt oczny : okoto 18 mm (-1 m'")
Zakres regulacji dioptrii: -3,0 do +1,0 m™*

Waga :32g
(bez pokrywy zigcza)
Wymiary 1 29,4 x 48,5 x 46,3 mm

(Szer. x Wys. x Gt.)

* Dane techniczne moga ulec zmianie bez
powiadomienia i bez zadnych zobowigzan ze
strony producenta.

Dla klientow w Europie
Symbol »CE« oznacza, ze niniejszy

C E produkt spetnia europejskie
wymagania w zakresie
bezpieczenstwa, ochrony zdrowia,
srodowiska i konsumenta. Produkty
oznaczone symbolem »CE« sg
przeznaczone do sprzedazy na
terenie Europy.

« Europejskie wsparcie techniczne dla
klientow

Odwiedz naszg strong gtowng

http://www.olympus-europa.com

lub zadzwon:

Tel. 00800 - 67 10 83 00 (numer bezptatny)

+49 180 5 - 67 10 83 lub

+49 40 - 237 73 4899 (numer ptatny)

Dla klientéw w Europie

Przedstawiony tu symbol
[przekreslony wizerunek kosza na
kétkach, zgodny z dyrektywa WEEE,

aneks V] informuje o istniejacym w
— UE obowigzku sortowania i osobnego
usuwania lub utylizacji sprzetu
elektronicznego.
Nie nalezy wyrzucaé tego sprzetu
razem ze $mieciami i odpadkami
domowymi.Pozbywajac sie tego
produktu, nalezy korzysta¢ z
funkcjonujacych w poszczegoinych
krajach systemow zbiérki odpadéw i
surowcow wtornych.
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INSTRUGOES

Obrigado por ter adquirido este produto
Olympus. Para garantir a sua seguranga,
agradecemos que leia este manual de
instrugdes antes de utilizar o produto e
mantenha-o a disposigéo para futura referéncia.

Nome das partes (Fig. [1])

(@ Pega de montagem do visor electrénico
(2) Ficha de ligagao

(® Tampa da ficha de ligagao

(@ Botao comutador de ecra (IO))

(® Anel de ajuste da dioptria

Colocagao do visor (Fig. [2])
@ Desligue a camara.
@ Retire a tampa de protecgéo da sapata.

© Retire a tampa da ficha de ligagéo, alinhe o
visor com a sapata de contacto e insira-o até
encaixar.

« Para retirar o visor, desligue a camara e
realize a sequéncia inversa.
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Como usar o visor (Fig. [3])

@ Ligue a camara.

@ Rode o anel de ajuste da dioptria para uma
posicdo em que se veja bem a imagem no
visor.

© Ajuste o visor para o angulo desejado (até
90°).

* A visualizagdo altera entre o monitor LCD

e 0 visor sempre que carregar no botao
comutador de ecra (IQ).

Colocagio da caixa (Fig. [4])

A Adverténcias: Precaugdes de seguranca

« N&o deve pegar na camara pelo visor
electrénico.

« Né&o pode usar um flash externo e o visor
electrénico ao mesmo tempo.



Especificagdes Principais

Pixeis de

visualizagédo : Aprox. 1.440.000 pontos
Campo de

visualizagao : 100 %

Ampliagéo do visor: Aprox. 1,15

(-1 m" 50 mm lente/infinito)
Posigao do olhar : Aprox. 18 mm (-1 m™)
Intervalo de
ajuste da dioptria : -3,0a +1,0 m™!

Peso :32g
(sem tampa da ficha de ligagéo)
Dimensdes 1 29,4 x 48,5 x 46,3 mm
(LxAxD)

* As especificagdes estao sujeitas a alteragéo,
sem obrigagao de aviso prévio por parte do
fabricante.

Para clientes na Europa

A marca «CE» indica que este
C E produto esta em conformidade
com os requisitos europeus de
seguranga, saude, protecgédo
ambiental e do consumidor.
Os produtos com a marca CE
destinam-se a comercializagdo
na Europa.

* Assisténcia Técnica ao Cliente Europeu
Visite o nosso site
http://www.olympus-europa.com

ou contacte:

Tel. 00800 - 67 10 83 00 (NUmero gratuito)
+49 180 5-67 10 83 ou

+49 40 - 237 73 4899 (a cobrar)

Para os Cliente na Europa
Este simbolo (contentor de rodas
com uma cruz WEEE Anexo 1V)
indica uma separagéo diferenciada
dos residuos de equipamento
eléctrico e electronico nos paises
da UE.
N&o elimine o equipamento em
conjunto com o lixo doméstico.
Utilize os sistemas de recolha
disponiveis no seu pais para a
eliminagdo deste produto.
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&Y INSTRUCTIUNI

V& multumim cé ati achizitionat acest produs
Olympus. Pentru a fi in siguranta, va rugam
sa cititi acest manual de instructiuni hainte
de utilizare si sa-| pastrati la indeméana pentru
utilizari viitoare.

Numele componentelor (Figura [1])

@ Piesa fixare vizor electronic

(2) Conector

(® Capac conector

(@ Buton comutare vizualizare (IO))

®) Inel reglare dioptru

Atasarea vizorului (Figura [2])
@ Stingeti aparatul.
(2] Demontati capacului patinei.

© indepértati capacul conectorului, aliniati
vizorul fata de patina si glisati-l spre interior
pana cand se opreste.

« Pentru a demonta vizorul, stingeti aparatul
si efectuati acelasi prodeceu, in ordine
inversa.
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Folosirea vizorului (Figura [3])

@ Aprindeti aparatul.

(2] Aduceti inelul de reglare a dioptrului intr-o
pozitie care sa va permita sa vedeti cu
claritate imaginea din vizor.

© Reglati vizorul in unghiul preferat (pana la 90
grade).

* Puteti comuta vizualizarea intre monitorul LCD

si vizor apasand pe butonul de comutare a
vizualizarii. (IO)).

Atasarea carcasei (Figura [4])

A Avertismente: Masuri de siguranta

« Nu tineti aparatul de vizorul electronic pentru
a-l transporta.

« Vizorul electronic nu se poate folosi simultan
cu un blit extern.



Specificatii principale
Pixeli monitor : Aprox. 1.440.000 puncte
Camp vizualizare : 100 %

Marire vizor : Aprox. 1,15

(-1 m" 50 mm lentild/infinit)
Punct de
perspectiva : Aprox. 18 mm (-1 m™)
Interval de reglare
a dioptrului :-3,0la+1,0m"’
Greutate 1 32g

(fara capacul conectorului)
Dimensiuni 1 29,4 x 48,5 x 46,3 mm

(IxTxP)

* Specificatiile pot suferi schimbari fara niciun
anunt sau obligatie din partea producatorului.

Pentru clienti din Europa
Marca «CE» indica faptul ca acest
C E produs corespunde normelor
europene de siguranta, sanétate,
mediu si protectia consumatorului.
Produsele cu semnul «CE» sunt
destinate comercializarii in Europa.

* Suport tehnic pentru clienti in Europa
Va rugam sa vizitati pagina noastra de
internet http://www.olympus-europa.com
sau sunati:

Tel. 00800 - 67 10 83 00 (telefon gratuit)
+49 180 5 - 67 10 83 sau

+49 40 - 237 73 4899 (taxabil)

Pentru clienti din Europa
Acest simbol [lada de gunoi cu roti,
taiatd WEEE Anexa V] indica faptul
ca, n tarile Uniunii Europene,
echipamentele electrice si
electronice uzate trebuie colectate
separat.
Va rugam nu aruncati echipamentul
n gunoiul casnic.
Va rugam sa folositi spatiile de
colectare existente in tara
dumneavoastra pentru acest produs.
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[§ UPUTSTVO ZA UPOTREBU
Hvala vam $to ste kupili Olympus proizvod.

Da biste osigurali sopstvenu bezbednost,
procitajte ovo uputstvo za upotrebu i Cuvajte ga
na sigurnom i pri ruci, za buduc¢e koris¢enje.

Nazivi delova (slika [1])

@ Deo za uévrsc¢ivanje elektronskog trazila

(2 Konektor

(® Poklopac konektora

(@) Dugme za ukljugivanje ekrana (I0O))

(® Prsten za podesavanije dioptrije

Prigvr§éivanje trazila (slika [2])

@ Iskljucite kameru.

@ Izvucite poklopac hot shoe spojnice.

© Skinite poklopac konektora, poravnaite
trazilo sa hot shoe spojnicom i pogurajte dok
se ne zaustavi.
« Da biste skinuli trazilo, iskljucite fotoaparat i

sledite postupak obrnutim redom.
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Koriséenje trazila (slika [3])

@ Ukljugite fotoaparat.

@ Okrenite prsten za podesavanje dioptrije na
poziciju u kojoj se slika na okularu jasno vidi.

© Namestite okular na ugao koji vam najvise
odgovara (do 90 stepeni).

* Prikaz ¢e se menjati izmedu LCD monitora

i trazila pri svakom pritisku na dugme za
ukljugivanje ekrana (IQ).

Priévr&éivanje torbice (slika [4])

A Upozorenje: Bezbednosna upozorenja

« Dok nosite fotoaparat, nemojte ga drzati za
elektronsko trazilo.

« Ne mozete koristiti spoljasnji blic i elektronsko
trazilo u isto vreme.



Osnovne specifikacije

Pikseli na ekranu : priblizno 1,440,000 dots
Vidno polje : 100 %

Uvecanje trazila  : priblizno 1,15
(-1 m" 50 mm objektiv/
beskonaéno)
U nivou oka : priblizno 18 mm (-1 m")
Raspon podesavanja
dioptrije :-3,0do+1,0m™"
Tezina :32g
(bez poklopca konektora)
Dimenzije 1 29,4 x 48,5 x 46,3 mm

(8 xVxD)

* Specifikacije su podlozne promenama bez
prethodnog obavestenja ili obaveze od strane
proizvodaca.

Za korisnike u Evropi
Simbol »CE« ozna¢ava da je ovaj
C E proizvod uskladen sa evropskim
zahtevima za bezbednost, zastitu
zdravlja, Zivotne okoline i korisnika.
Proizvodi sa oznakom CE namenjeni
su za prodaju u Evropi.

* Tehnicka podrska za korisnike u Evropi
Molimo vas da posetite nasu Internet
stranicu http://www.olympus-europa.com

ili pozovite:

Tel. 00800 - 67 10 83 00 (besplatan poziv

u pojedinim evropskim zemljama)

+49 180 5-67 10 83 ili

+49 40 - 237 73 4899 (poziv se naplacuje)

Za korisnike u Evropi

Ovaj simbol [precrtana korpa za

otpatke WEEE dodatak V] ozna¢ava

odvojeno prikupljanje otpada
elektricne i elektronske opreme u
zemljama ¢lanicama Evropske Unije.
Nemojte da bacate opremu u kante
za kuéno smece. Koristite sisteme
reciklaze i prikupljanja proizvoda koji
su dostupni u vasoj zemlji da biste
uklonili ovaj proizvod.
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Y MHCTPYKLUA

Cnacubo 3a Bbibop npoaykuumn Olympus.

[ins obecneveHns Ge3onacHOCTU aKcnyaTaumm

o6bekTMBa, NoXanyncTa, NPouTUTE AaHHoe

PYKOBOZCTBO MO 3KCMIyaTauumn 1 fepxuTe ero

nof, pyKom, YTobbl 06paTUTLCS K HeMy B Criyyae

HeobxoamMmocTu.

MNMepeyeHb kKOMNOHEeHTOB (PUCyHOK

(1) MOHTaXHbIit KOMNOHEHT 3MEKTPOHHOTO
Bugouckarens

@ Pasbem

(3 Kpblwka pasbema

(@ Mepekntouatens akpana (IOI)

(5) KonbLo perynupoBkm aMonTpum

YctaHoBKa Buaouckartens (PucyHok [2])

@ BuikniounTe kamepy.

@ CpsuHbTe KPbILLKY ANS BHELUHEN BCMbILKN
“ropsiunin Gamak”.

© CHummTe Kpbiluky pasbema, BbipaBHsiiTe
NONOXEHWE BUAovckaTens 1 “ropsyero Gatimaka
V CABUraiTe ero, noka OH He OCTaHOBUTCS.

* Yr06b! 0TCOeAMHUTL BUOOUCKATENb, BbIKITKYNTE
Kamepy W BbINOMHUTE BbIMNONHUTE UHCTPYKUUK B
obpaTHoi NocneaoBaTelbHOCTY.
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Wcnonb3oBanue Buaonckatens (PucyHok [3])

@ BkrirounTe Kamepy.

@ MosepHuUTE KOMbLO PerynMpoBKi AMONTPIM
B NONOXeHue, B KOTOPOM M306pa)KEHVIe
BuaonckaTtensa MOXXHO yBUOETb OTYETNUBO.

9 YcTtaHoBuTE BuaouckaTenb nog HavbGonee
yao6HbIM yrnom (go 90 rpaaycos).

* OkpaH nepekntodaetcsa mexay XKK-MoHuTopom

n BUaouUcKaTenem npu Kaxkaom Haxartumun
nepekmiouatens akpara (I0).

YcraHoBka kopnyca (PucyHok [4])

A Mpepyny : Mepb! TOPOXHOCTH
« Koraa Bbl HeceTe kamepy, He AepxuTe ee 3a
BNEeKTPOHHbIN BAoWCKaTENb.

BHeLLHI00 BCMbILLKY ¥ 3NEeKTPOHHbIN
BugouckaTtenb 04HOBPEMEHHO UCMoNb3oBaTb
Hernb3sl.




OcHoBHble cneundukauum
Matpuua akpaHa : Mpubn. 1 440 000 Touek
Mone o63opa : 100 %
Yeunenwve supouckarens: Mpubn. 1,15
(-1 m" 50 Mm o6bekTUB/

6eCcKoHeYHOCTb)
MuHnmanbHas
hOKyCMPOBOYHast
AvcTaHuus : Mpubn. 18 mm (-1 M)
[lnanasoH peryn1poBkm
[MonTpUn :0o7-3,0 00 +1,0 M’
Bec : 32 r (6e3 KpblLUKM pa3bema)
Pa3mepbl 1 29,4 x 48,5 x 46,3 Mm
(WxBxT)

* TexHUyeckue xapakTepucTikiA MOryT BbiTb N3MEHEHbI

6e3 NpesBapuUTENLHOTO YBEAOMEHUS U KaKUX-MBO

06513aTeMbCTB CO CTOPOHBI M3rOTOBUTENS.

» TexHuyeckan nogaepxka
nonb3oBartenen B EBpone

MoxanyiicTa, noceTuTe Hally CTpaHULYy B

WHTepHeTe: http://www.olympus-europa.com

VI NMO3BOHUTE:

Ten.: 00800 - 67 10 83 00 (6ecnnatHo)

+49 180 5- 67 10 83 unu

+49 40 - 237 73 4899 (nnaTtHo)

[nsa nokynatenen B EBpone

3Hauok «CE» ykasbiBaeT Ha TO, 4TO
[aHHbI NPOAYKT COOTBETCTBYET
eBporneiickum Tpe6oBaHWsIM Mo
6e3onacHOCTM, OXpaHe 3/10pOBbS,
OKpy>XatoLLeii cpefbl 1 3alluTe npas
notpebutens. MpoaykTbl CO 3HAYKOM
CE npepaHasHaveHbl Ansi NpoAaxu B
EBpone.

[ins nokynatenei B EBpone

OT0T CMBON [NEepeYepKHYThIA
MyCOpHbIi 6ak Ha konecukax,
[upektusa EC 06 otxopax « WEEE»,
npunoxenue 1V] ykasbiBaet Ha
paspenbHbIit cbop Mycopa ans
3NEKTPUYECKOrO 1 ATEKTPOHHOTO
obopynosaHus B cTpaHax EC.
MoxanyicTa, He BbiGpackiBaiiTe 3T0
YCTPOMCTBO BMeCTE C 6bITOBbIMM
otxogamu. Moxanyincta, ans
YTUNN3aLMKM AAHHOTO NpoayKTa
nonb3yiTeck AeCTBYOLMMA B
Batueit cTpaHe cucTemMamm Bo3Bparta
1 cbopa Ans yTunusaumuu.
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B2 BRUKSANVISNING

Tack for att du har kdpt en produkt fran
Olympus. For saker anvandning bér du forst
lasa igenom denna bruksanvisning och spara
den for framtida bruk.

Komponentnamn (bild [T])

(@ Monteringsdel fér den elektroniska sékaren

@ Kontakt

(3 Kontaktlock

(@ Displayvaxlingsknapp (I0))

(® Dioptrisk installningsring

Montera sékaren (bild [2])

@ Stang av kameran.

@ Skjut av tillbehdrsskons lock.

© Ta bort kontaktlocket, rikta in sékaren med
tillbehorsskon och skjut in den sa langt det gar.

« Koppla bort sékaren genom att stdnga
av kameran och genomféra proceduren
baklanges.
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Anvinda sokaren (bild [3])

@ satt pa kameran.

@ Vrid den dioptriska installningsringen till en
position dar bilden i s6karen ses klart och
tydligt.

© Justera sdkaren till den vinkel du dnskar (upp
till 90 grader).

* Displayen vaxlar mellan LCD-sk&rmen och
sokaren varje gang displayvaxlingsknappen

trycks (IQ).
Montera véskan (bild [2])

A Varningar: Sakerhetsforeskrifter
« Hall inte kameran i den elektroniska stkaren
nar du bar den.

« Det gar inte att anvanda en extern blixt och
den elektroniska sokaren samtidigt.



Tekniska data

Displaypixlar : Ca. 1440 000 punkter
Synfalt : 100 %
Sokarférstoring : Ca. 1,15
(-1 m* 50 mm lins/
oandlighet)
Ogonpunkt : Ca. 18 mm (-1 m™)
Dioptriskt
installningsomrade : -3,0 till +1,0 m*
Vikt :
(utan kontaktlock)
Matt 1 29,4 x 48,5 x 46,3 mm
(BxHxD)

* Tekniska data kan @ndras utan féoregaende
meddelande och utan skyldigheter fran
tillverkarens sida.

For kunder i Europa

»CEx»-mérket visar att produkten
foljer den europeiska standarden for
sakerhet, hdlsoskydd, miljoskydd
och kundskydd. CE-markta
produkter séljs i Europa.

For kunder i Europa
Denna symbol (6verkorsad
soptunna med hjul enligt WEEE,
bilaga 1V) betyder att elektriska och
elektroniska produkter ska
avfallssorteras i EU-landerna.
Slang inte produkten i hushallsav-
fallet.
Lamna produkten till atervinning
nar den ska kasseras.

* Teknisk kundsupport i Europa:
Besok var hemsida
http://www.olympus-europa.com
eller ring:

Tel. 00800 - 67 10 83 00 (avgiftsfritt)
+49 180 5 - 67 10 83 eller

+49 40 - 237 73 4899 (betalnummer)
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El NAVODILA

Hvala za nakup tega proizvoda podjetja
Olympus. Za zagotovitev varnosti pred uporabo
preberite ta prirocnik in ga shranite, da bo pri
roki za prihodnjo uporabo.

Nazivi delov (slika [1])

@ Nosilec elektronskega iskala

@ Prikljugek

(3 Pokrovéek za prikljusek

@ Preklopni gumb za zaslon (IQ)
(® Stikalo za nastavitve diopterja

Pritrjevanje iskala (slika [2])
@ Izkljucite fotoaparat.
@ Snemite pokrovéek nastavka za bliskavico.

© Odstranite pokrovéek konektorja, poravnajte
iskalo z nastavkom za bliskavico in ga
potiskajte dokler se ne zaskoci.

« Ce zelite iskalo sneti, izkljugite fotoaparat in
sledite navodilom v obratnem vrstnem redu.
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Uporaba iskala (slika [3])

@ Vkljuite fotoaparat.

@ Zasukajte stikalo za nastavitev diopterja na
polozaj, pri katerem je slika na iskalu jasna.

© Prilagodite iskalo na Zelen kot (do 90
stopinj).

* Z vsakim pritiskom preklopnega gumba za

zaslon preklapljajte med LCD ekranom in

iskalom (IO).
Pritrjevanje ohisja (slika [4])

A Opozorila: Varnostni ukrepi

« Pri noSenju fotoaparata, le-tega ne drzite za
elektronsko iskalo.

« Hkrati ne morete uporabljati zunanje
bliskavice in elektronskega iskala.



Glavne specifikacije
Stevilo pik zaslona: Priblizno 1.440.000
svetlobnih pik
Vidno polje : 100 %
Povecava iskala : Priblizno 1,15
(-1 m* 50 mm le¢a/
neskonénost)
Tocka ocesa : Priblizno 18 mm (-1 m™)
Razpon nastavitve

diopterja :-3,0do +1,0m?*
Teza 1329
(brez pokrovcka za prikljuek)
Mere 1 29,4 x 48,5 x 46,3 mm
(SxVxG)

* Specifikacije se lahko spremenijo brez
obvestila ali odgovornosti s strani proizvajalca.

« Evropski oddelek za tehniéno podporo
strankam

Prosimo, obis¢ite naso spletno stran

http://www.olympus-europa.com

ali poklicite:

tel. 00800 - 67 10 83 00 (brezplacno)

+49 180 5-67 10 83 ali

+49 40 - 237 73 4899 (proti placilu)

Za stranke v Evropi
»CE« znak pomeni, da ta proizvod
ustreza evropskim zahtevam glede
varnosti ter zas¢ite zdravja, okolja in

uporabnika. Izdelki s CE znakom so
naprodaj v Evropi.

Za stranke v Evropi
Ta simbol [precrtani smetnjak na
kolesih, WEEE priloga IV] nakazuje
lo¢eno zbiranje odpadne elektri¢ne
Eue-lektronske opreme v drzavah
Opreme ne odvrzite med
gospodinjske odpadke.
Za odstranjevanje tega izdelka
uporabite sisteme za vracanje in
zbiranje odpadkov, ki so na voljo
v vasi drzavi.
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H3 NAVOD NA POUZITIE

Dakujeme vam za zakUpenie tohto vyrobku
Olympus. Pre vasu bezpec¢nost si, prosim, pred
jeho pouzitim pozorne precitajte tento navod a
potom ho ulozte pre buduce nahliadnutie.

Nazvy &asti (Obrazok [1])
(» Cast k pripevneniu elektronického hladagika
(2 Konektor
(3 Krytka konektora
@ Tlagidlo prepnutia displeja (IOI)
(® Kruzok dioptrickej korekcie
Pripevnenie hfadagika (Obrazok [2])
@ Vypnite fotoaparat.
@ Odstrarite kryt z adaptéra patky.
© Odstrarite kryt konektora, zarovnajte
hladacik s adaptérom patky a zasurite ho,
dokial sa nezastavi.
« Pre odstranenie hladacika vypnite
fotoaparat a postupuijte podla uvedenych
krokov v opaénom poradi.
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Pouzitie hladagika (Obrazok [3])

@ Zapnite fotoaparat.

@ Otogdte kruzkom dioptrickej korekcie do
polohy, kde uvidite obraz v hladaciku jasne.

© Nastavte si hladagik do vami preferovaného
uhla (az do 90 stupriov).

* Displej sa prepne medzi LCD monitorom a
hladacikom s kazdym stlacenim tlacidla pre
prepnutie displeja (IO).

Pripevnenie puzdra (Obrazok [4])

A Varovania: Bezpecnostné opatrenia

« Pri noseni nedrzte fotoaparat za elektronicky
hradacik.

« Elektronicky hladacik a externy blesk nie je
mozné pouzivat sucasne.



Hlavné parametre
Rozlienie displeja : Priblizne 1 440 000 bodu

Zorné pole : 100 %
Zvacsenie
hradacika : Priblizne 1,15
(-1 m" 50 mm objektiv/
nekone¢no)
Bod oka : Priblizne 18 mm (-1 m™)
Rozpatie
dioptrickej korekcie: -3,0 az +1,0 m”
Hmotnost' 1329
(bez krytky konektora)
Rozmery 1 29,4 x 48,5 x 46,3 mm

(8 xV xD)

* Zmena technickych $pecifikacii bez
predchadzajiceho upozornenia vyhradena.

Pre zékaznikov v Eurépe
Znacka »CE« symbolizuje, Ze tento
C E produkt spifia europske poziadavky
na bezpec¢nost, zdravie, Zivotné
prostredie a ochranu zakaznika.
Vyrobky nestce znacku CE su
uréené na predaj v Eurépe.

« Eurdpska technicka podpora zakaznikov
Navstivte nase domovské stranky
http://www.olympus-europa.com

alebo volajte:

Tel. 00800 - 67 10 83 00 (zdarma)

+49 180 5 - 67 10 83 alebo

+49 40 - 237 73 4899 (spoplatnena linka)

Pre zakaznikov v Eurépe
Tento symbol [preciarknuty kontajner
s kolieskami WEEE Annex 1V]
znamena povinnost triedenia
elektrotechnického odpadu
v krajinach EU.
Nevyhadzuijte, prosim, zariadenie
do bezného komunalneho odpadu.
Pri likvidacii nepotrebného
zariadenia vyuzite systém zberu
triedeného odpadu, ktory je zavedeny
vo vas$ej krajine.
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TALIMATLAR

Bu Olympus urliniini satin aldiginiz igin
tesekkir ederiz. Glivenliginiz igin kullanmadan
once bu kullanma kilavuzunu okuyun ve givenli
bir yerde saklayin.

Pargalarin isimleri (Sekil [1])

(@ Elektronik vizér monte pargasi
@ Baglanti

(® Baglanti kapag!

(@ Ekran degistirme diigmesi (IO)
(® Diopter ayarlama halkas!

Vizériin Takilmasi (Sekil [2])
@ Fotograf makinesini kapatin.
@ Flas yuvasi kapagini gikarin.

© Baglanti kapagini ikarin, vizorii flas yuvasi
ile ayni hizaya getirin ve onu duruncaya
kadar kaydirin.

« Vizori gikarmak igin, fotograf makinesini
kapatip islemin tersini takip edin.
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Vizériin Kullaniimasi (Sekil [3])

@ Fotograf makinesini agin.

@ Diopter ayarlama halkasini, vizor izerindeki
g6runtinin net olarak goriilebilecegi bir
konuma gevirin.

© Vizéri tercih ettiginiz agiya ayarlayin (90
dereceye kadar).

* Ekran, ekran degistirme digmesine her

basmanizla LCD monitér ve vizor arasinda

degisir (1))
Muhafazanin Takilmasi (Sekil [4])

A Uyarilar: Giivenlik Onlemleri

« Fotograf makinesini tasirken, onu elektronik
vizériinden tutmayin.

« Harici bir flag ve elektronik vizérii ayni anda
kullanamazsiniz.



Ana Ozellikler
Ekran pikselleri : Yaklasik 1.440.000 nokta
Goriintileme alani: 100 %
Vizér buylltmesi : Yaklasik 1.15
(-1 m* 50 mm mercek/
sonsuz)

G0z noktasi : Yaklagik 18 mm (-1 m™)
Diopter ayarlama
araligi :-3.0-+1.0m"
Agirhik 1 32g

(baglanti kapag olmadan)
Boyutlar 1 29.4 x 48.5 x 46.3 mm

(E xB xD)

* Teknik 6zellikler tretici tarafindan énceden
haber verilmeden degistirilebilir.

Avrupa’daki musteriler igin
«CE» isareti, trinun Avrupa
guvenlik, saglik, gevre ve misteri
koruma sartnameleri ile uyumlu

oldugunu belirtir. CE isaretli Grtinler
Avrupa’'daki satiglara yoneliktir.

* Avrupa Teknik Misteri Destegi
Lutfen ana sayfamizi ziyaret edin
http://www.olympus-europa.com
veya bizi arayin:

Tel. 00800 - 67 10 83 00 (Ucretsiz)
+49 180 5 - 67 10 83 veya

+49 40 - 237 73 4899 (Ucretli)

Avrupa’daki musteriler igin
Bu sembol [¢arpi isaretli tekerlekli
¢op kutusu WEEE Ek IV] AB
Ulkelerinde, hurda elektrik ve
elektronik cihazlarin ayri toplanmasi
anlamina gelir.
Litfen cihazi evinizdeki ¢ope
atmayin.
Bu Uriinlin atilmasi igin, litfen
llkenizdeki geri donlisiim ve
toplama sistemlerini kullanin.
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B IHCTPYKUIA

[skyemo 3a npuabaHHsA Lboro ToBapy KoMnaHii
Olympus. LLlo6 3ano6irtv HelacHnm BUuNagkam,
nepez no4aTkoM BUKOPUCTaHHSA npodunTante

Lo IHCTpYKUito 3 ekcnnyaradii Ta 36epiranTe ii B
[OCTYMHOMY MiCLli AN NOAANbLUIOTO 3BepPTaHHSI.

HasBwu getanen (MantoHok

(1) MoHTaXHMit KOMMOHEHT eneKTPOHHOTo
BUAOLYKaYa

@ KoHHekTop

(® Kpuwwka koHHekTopa

@ Mepemukay expary (IOI)

(® Kinblie perynioBaHHs AionTpii

YcraHoBKa Bupowyka4a (MantoHok [2])

@ BumkHiTL Kamepy.

@ 3aBuHbLTE Ha3an KPULLKY ANS 30BHILLHBOTO
cnanaxy “rapsuuni 6alumak”.

© 3HiMiTb KPULLKY KOHHEKTOPa, BUPIBHSIiTE
NOMOXeHHs BUAOLLYKaYa 1 “rapsyoro balmaka” i
npocyBaiTe 1Ooro, AOKM BiH He 3yNUHUTLCS.

* o6 Bin'eaHaTV BUAOLLYKAY, BUMKHITH
Kamepy i BUKOHaWTe iHCTPYKLi y 3BOPOTHii
nocniAoBHOCTI.
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BukopucTaHHs Bugoluykaya (MantoHok [3])

@ VYBiMKHITb Kamepy.

@ MosepHiTh KirnbLe perymnioBaHHs AionTpii
Yy MOMOXEHHS!, B AKOMY 306paKeHHS
BMAOLLYyKaya MOXHa 6a4nTi HiTko.

© BcraHoBiTb BUAOLLYKaY Nif HaiGinbL
3pyy4Hum kyTom (ao 90 rpaaycis).

* EkpaH nepemukaetbes Mix XKK-MoHiTopom

Ta BMAoLlyKa4yem rnpu KOXXKHOMY HaTuUCKy
nepemuikada ekpary (IO).

YcraHoBka kopnycy (MantoHok [4])

A MonepeaxeHHs: 3axoan 6e3nekun

« Konu Bu HeceTe kamepy, He TpumaiTe ii 3a
EeNEeKTPOHHWIA BUaoLLYKaY.

30BHiLLHIl cnanax Ta enekTpoHHUI
BUIOLLYKAY He MOXHa BUKOPUCTOBYBaTH
O[JHOYACHO.



3aranbHi xapakTepucTuku
Matpuus ekpaHy : Mpubnua. 1 440 000 To4oK
O6nactb ornsagy : 100 %
Migcunenns Bugolwykava: Mpubnua. 1,15
(-1 m' 50 Mm 06’ekTUB/
6eckiHeYHIiCTb)
MinimarnbHa BiacTaHb

¢okycyBaHHs : Mpubnus. 18 mm (-1 M)
[liana3oH perynioBaHHs
nionTpii : Bin -3,0 go +1,0 m*
Bara 1 32r

(6e3 KpuLLKM KOHHeKTOopa)
Fabaputn 1 29,4 x 48,5 x 46,3 MM

(WxBxT)

* XapaKkTepucTUki MOXyTb 3MiHioBaTUCS 6e3
nonepemxeHb abo 3060B's3aHb 3i CTOPOHM BUPOGHMKA.

* TexHi4yHa NiaTPUMKa KOpUCTYBayiB y
€sponi

BinsipaiiTe Hally fOMALLHIO CTOPIHKY

http://www.olympus-europa.com

abo 3anegoHyiTe:

Ten. 00800 - 67 10 83 00 (6e3KOLLUTOBHO)

+49 180 5 - 67 10 83 abo

+49 40 - 237 73 4899 (nnaTHi)

[nsa nokynuis y €sponi
MosHauka «CE» ninTBepaxye, Wwo
uen Bupi6 BiANoBifae eBPONENCHKUM
BUMOram LoAo Ge3rnekun, 0XOpPOHM
3[]0POB’si, 3aXWUCTy [OBKINMsA Ta npas
cnoxwusaya. Bupobu 3 nosHaukoio

«CE» npusHayeHi ona npoaaxy Ha
TepuTopii €EBponu.

[insa nokynuis y €sponi
Llei cumBon [nepekpecnexuii
CMiTTEBMI Bak Ha KoniluaTtkax,
[vpektusa €C npo siaxoan « WEEE»,
popatok |V] Bkasye Ha po3ginbHun
36ip BigxoaiB eneKkTpu4HoOro i
€MeKTPOHHOTO yCTaTKyBaHHs! B
kpaiHax €C.
Byab nacka, He BukuaaiTe uen
npunag pa3om i3 nobytosummn
Bigxomamu.
[Ans ytunisauii uboro Bupoby
KOPUCTYWTECH YNHHUMU Y BaLLii
KpaiHi cucTeMamu noBepHeHHs Ta
36MpaHHs.
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Olympus Imaging & Audio
KeyMed House Stock Road Southend - on - Sea
Essex $S2 5QH United Kingdom
Tel.x(Sales) 0800 111 4777, (Service) 0800 111 4888,
www.olympus.co.uk
BULGARIA REP. OFFICE OLYMPUS C&S
blvd. Bulgaria 88, entr. 2, fl.1, ap. 3, 1680 Sofia, Bulgaria
Tel./Fax: +359 2 854 84 14, www.olympus.bg
OLYMPUS Czech Group, SPOL. S.R.O.
Evropska 176/16, 160 41 Praha 6, Tel.: +420 800 167777
OLYMPUS IMAGING EUROPA GMBH
Wendenstr. 14-18, D-20097 Hamburg, Tel.: (040) 237730
Versandadresse Reparaturen: Olympus Deutschland GmbH
Bredowstrasse 20, 22113 Hamburg,
Tel.: (040) 23773 4121
OLYMPUS DANMARK A/S
Tempovej 48-50, 2750 Ballerup, TIf.: +45 44 73 47 00
OLYMPUS ESTONIA OU
Jérvevana tee 9, 11314 Tallinn, www.olympus.ee
Tel.: +372 65 49 541, Hoolduse tel.: +372 65 49 531
OLYMPUS ESPANA S.A.U.
Domenico Scarlatti, 11, 28003 Madrid
Tel.: +34 902 444 104, Fax: +34 191 343 1917
e-mail: st-consumo@olympus.es
~ OLYMPUS FINLAND OY
Ayritie 12 B, 01510 VANTAA, Puh. (09) 875 810

OLYMPUS FRANCE CENTRE TECHNIQUE
Parc d’Affaires Silic, 55, rue de Monthléry,

94533 Rungis Cedex, Service clients tél.: 0810 223 223
E-Mail: image-son.sav@olympus.fr
FOTOMATIC A.E.

AmokAeioTik) Alavopr) EAAGSag
TXOYNTA64 - 111 43 AGHNA,

THA.: (210) 21.11.860 — FAX: (210) 21.11.850
M. MHIA 30 - 731 31 XANIA,

THA.: (28210) 91.081 - FAX: (28210) 74.601
www.fotomatic.gr - info@fotomatic.gr
OLYMPUS D.O.0. ZA TRGOVINU
Avenija Veceslava Holjevca 40, HR-10020 Zagreb,
Tel.: +385 1 4899 000, Fax: +385 1 4899 029
OLYMPUS HUNGARY KFT.

1382 Budapest 62, Pf. 838, Tel.: +36 1 250 9377
POLYPHOTO S.P.A.

Via C. Pavese 11/13, 20090 Opera/Milano, Tel.: (02) - 530021
OLYMPUS LITHUANIA UAB
Seskines 55A, Vilnius, LT-07159 Lithuania,

Tel.: +370 5233 00 21
OLYMPUS LATVIA SIA
Vienibas gatve 87 b, LV-1004 Riga, Talr.: +371 67623334
OLYMPUS NEDERLAND B.V.
Industrieweg 44, 2382 NW Zoeterwoude
Tel.: 0031 (0)71-5821888, www.olympus.nl





